
Свалить из королевства.

[А, ты пришёл. Пожалуйста, присаживайся.]

[Ну, если вы настаиваете.]

Прямо сейчас, Соу находится в комнате, куда его пригласил король. Напротив него стоят 3
мужчины, в центре стоял какой-то огромный мужик с бородкой, которая даже его улыбки не
прячет, женственной улыбки. По обе стороны стояло 2 мужика, у одного была родинка
(противная такая) на лбу, а другой был одет в белую робу. Помимо Короля-ублюдка, Мозеса-
недомага и Соу, был какой-то министр, у которого была родинка на лбу.

Что же это за наказание? Если бы здесь была принцесса, то она стала бы моим спасителем.

[Тебя Саотомэ звать? Ты знаешь, почему тебя сюда вызвали?]

[Даю Это из-за моего умения.]

[У тебя нет ни одного специального умения, ты не можешь пользоваться магией, хотя ты был
призван в качестве героя.]

[К несчастью это так.]

Этот отвратительный старпёр-король. Он так рад, что у меня нет умений. Ну, я могу остановить
время, и убрать с ли...кхм мор.... лица короля его бородку. Но это доставит мне множество
проблем.

Так, он вызвал меня, чтобы сказать всё это и посмеяться? Да у него дофига свободного
времени.

[Ты понимаешь, что чтобы спасти это королевство от угнетаний великого короля демонов,
необходимо быть сильным, очень сильным?]

[Ха~а]

Чего он от меня хочет?

[И я слышал, что ты не хочешь сражаться.]

[Да, если это возможно.]

Ну, я не не признаю драки. Просто я не хочу, чтобы меня использовали, сделали пешкой. Но
надо бы подыграть.

[Я не злой человек. Не хочу кого-нибудь принуждать сражаться с кем-то.

[То есть, я могу не сражаться?

[Да, если ты хочешь жить обузой для всех, то можно.]

[Это.......]

Неужели он намекает мне, что мне надо уйти? Я не хочу зависеть от них, но они хотят меня
выгнать. Кроме того, он же тот, из-за кого я здесь, и он говорит, что мне надо уйти. Да он



смотрит на меня свысока, будто он добряк какой-то раз сделал мне такое одолжение.

Ах! Если подумать, то именно вот такого развития событий я и заслужил. Ладно! Король лично
подтвердил мой уход. Это мой шанс, чтобы без всяких проблем свалить из этого королевства.

Только мне немного жалко неких личностей, Эбихару Котоми и Сегаву Чинатсу. Хотя мне не
удосужилось поговорить с ними вдоволь, поэтому они выдержат всё это. Эх, если бы Сегава
Чинатсу тоже заплела волосы в хвостик, то я создам секту ценителей хвостиков, ах этот
красивый дуэт: идол класса и талисман. Представив это, ...... как же я рад. Надо будет
поговорить на эту тему с ними когда-нибудь....

[Есть ли что-то, чем ты недоволен? Я не могу позволить тебе остаться здесь, но я дам тебе пару
подарков.

[..... Не, я ничем не недоволен. И благодарю вас за дары.]

Этот..... гад, даёт мне денег, как мило, шучу. Понимаю. Когда я получу деньги, то все связи с
этой странной будут разорваны. Если я умру где-нибудь в поле, то это их касаться не будет. А
они хитры!

Итак, Соу был выгнан из замка.

[Я даже не попрощался с однокашниками. Мда, я же хотел побыстрее свалить из этой
компашки, я же встречусь с одноклассниками, когда они будут официальными героями
страны.]

Сейчас, Соу пешком осматривает столицу. И в этот же момент он озвучил свои мысли. Этот
мир подходит для него. Когда он прибыл в Азгард, Соу стал более разговорчивым. Но Соу
вообще пофиг, что тревога внутри него пополняется, а всё из-за того что он один. Или же все
они --------

Ох. Покинув замок, я гулял по городу, который отдавал стариной, средневековьем, при чём
Европой. Но из-за того что в этом мире есть магия, этот город более развит, нежели город
средневековой Европы...... И количество красивых девушек и всяких мачо-мэнов тоже выше.

Так, сейчас надо обдумать, что же мне делать. Я удачно свалил из замка. Я даже не хочу
регистрироваться, как авантюрист, в этом городе. Так, вспомнил, надо бы опробовать своё
умение, и надо сделать это за городом, ибо опасно. Кроме того, я не хочу, чтобы кто-нибудь
обнаружил, что у меня есть такая способность

Но, наш герой ничего не ведает. Ведь когда он покинет столицу, то он столкнётся с полчищем
монстров.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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